8. LOVÁSZPATONA
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Patona : Lovászpatona, ’-ra, ’-rú, -i [K1. P. Lovász Patona K2. Lovászpatona]. —T: 4990 ha, L: 1980. 1949-ben határkiigazítás történt. Kajárpéctől Lovászpatonához csatolták a K}. Keréktó, Felső oldali Kisosztály, K2. Külsőtag, Apátmajor, Hunyorosi és alsómalom dűlő-ket. Lovászpatonától Kajárpéchez csatolták a K1. Paczai rét, Kis gyür, Gyür oldal, Rövid gyürhát, Alsó gyür oldal dűlőket, Vanyolához a K1. Csiga hegy, P. Kisbadacsonyi szőlő hegy dűlőket. — Nh.: A középkorban királyi lovászok lakták. A Patona személynévből keletkezett.

1. Kërëszt: Pintér-kërëszt Ke. Pintérék állíttatták a házuk elé, amikor fiukat pappá szentelték. 
2. Kiskajár, -ra : Nagy-telep, -re [K1. Helység, r Hiv. Rákóczi Ferenc u Hnt. Nagytelep] U, Fr. Korábban közigazgatásilag Nagykajárhoz tartozott. A telepen először Nagyék építettek házat. 
3. Kanászház É. A község kanásza lakott benne. 
4. Homok utca [Zrínyi Miklós u] U. 1945 után létesült. 
5. József Atilla utca [~] U. 1945 után létesült. 
6. Honvéd utca [~] U. A II. világháború idején honvédeket szállásoltak itt el. 
7. Rózsa utca [~] U. 1945 után nyitott új utca. Régen uradalmi telek volt cselédházakkal. 
8. Temető sor [Arany János u] U. A temetővel párhuzamos utca. 
9. Cédulaház [Vámház] É. A piactérhez tartozó passzusátíró hely. 
10. Erdészház É. Az erdészet tulajdona. 
11. Uradalmi kocsma : Prësszó : Bót [Rózsakert vendéglő] É. Régen a gróf tulajdonában levő kocsma volt. 
12. Park, -ba : Kastéjkert Park. Az Esterházy-kastélyt övező park. 
13. Pék köz: Babics köz : Gyömörëi ut [Rákóczi Ferenc u] U. Régen Babits nevű pék lakott a sarkon. Az út Gyömöre felé vezet. 
14. Ferencvárosi-tó : Temető-gödör : Békavár. Az 1940-es évekig tó volt itt, mellette Ferenc keresztnevűek építkeztek először. A házsort ez választotta el a temetőtől. Agyagkiszedő hely volt. 
15. Katalikus kripta É. Az építtető Schulcz család temetkezési helye. 
16. Kastíj : Kastéj [Általános
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iskola] É. Esterházy gróf kastélya volt. 
17. Promënád: Kosut tér [Kossuth Lajos tér] Tér 
18. Szent Vendel-szobor Szo. Valamikor marhavész volt a faluban, ekkor állították fel a barmok védőszentjének szobrát. 
19. Kertészkert. Grófi gyümölcsös volt, majd egy kertész művelte. Beépítették. 
20. Sárga ház: Rëndőrség: Őrs É. Régen ispánlakás volt,
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aztán rendőrségi hivatal lett, ma többlakásos lakóház. A színe mindig sárga volt.
21. Főső templom : Ëvangélikus templom É. Az 1200-as években épült. 
22. Főszëg, -re Fr. A patak hídjától keletre eső része a falunak, amely magasabb is a falu másik részénél. Ide tartozik: 1—31., 33—8., 40—2., 47., 53. 
23. Bëm utca: Ferencváros, -ba [Bem József u] U 
24. Paplak É. Evangélikus lelkészlakás. 
25. Bolla köz [K1. Helység, r Hiv. Táncsics Mihály u] U. Bolla Pál földbirtokos földje mellett vezetett el. 
26. Uradalmi kërëszt Ke. Uradalmi épületek közé állított kereszt. 
27. Intézőház : Tisztartóház É. Mindig az intéző lakott itt. Ma orvosi rendelő és lakás. 
28. Tëszéri utca : Tisztartó köz [Vörösmarty Mihály u] U. A tiszttartóház mellett Pápateszér felé vezető út. 
29. Hősök szobra Szo 
30. Gyógyszërtár: Patika : Könyvtár É. Régen csendőrlaktanya volt, majd gyógyszertár lett, ma könyvtár. 
31. Régi gyógyszërtár : Bogdándi É. Bogdándi családnevű gyógyszerész dolgozott benne. 
32. Kut-lap, -ra Mf, r. Nyirkos terület, amelyen egy bővizű kút is volt. 
33. Nepomuki-szobor: Szent János-szobor Szo, a patak mellett. 
34. Hunyadi utca [Hunyadi János u] U 
35. Major: Belmajor : Uradalom M. Uradalmi major volt, főleg a fejőgulyások lakásai voltak itt és a műhelyek. Ma a tsz tulajdona. 
36. Pék sor [Jókai Mór u] U. Először csak egy pék lakott és dolgozott itt. 
37. Kühid Híd. Kőből építették, a Kánya-éren vezet át. 
38. Áruház : Hangya : Bót [Áruház] É 
39. Kulturház É. 1954-ig iskola volt. 
40. [Gárdonyi Géza u] U 
41. Kocsma [Italbolt] É 
42. Fakërëszt Ke 
43. [K1. Helység, r Hiv. Ady Endre u] U 
44. Szerecsënyi utca [Széchenyi István u] U. Szerecseny felé vezető utca. 
45. Kosut utca [Kossuth Lajos u] U. A falu fő utcája. 
46. Plëbánia: Paplak [Római katolikus plébánia] É 
47. Sanghaj : Cigány sor : Cigánytelep [Patak u] U. Az 1930-as években itt gyakorlatozó katonák adták az első nevet az utcának, mert sok szép cigánylány lakott itt. 
48. Āsó templom : Katolikus templom É. Az Alszegen levő templom. 
49. Egészsígház [Egészségház] É. Kádfürdő, orvosi rendelő és védőnőlakás volt, ma öregek napközije és orvosi rendelő. 
50. Tüzóttószërtár: Fëcskendőház É 
51. Kis utca [Úttörő u] U 
52. Fekete-hid Híd. Gerendából van a híd, amelyet bekátrányoztak. 
53. Fojópart: Patak utca [Zalka Máté u] U. A patak mentén halad. 
54. Madács utca [K1. Helység, r Hiv. Madách Imre u] U 
55. [K1. Helység, r Hiv. Dobó István u] U 
56. Compó sor [Május 1. u] U. Compó István volt az utca első lakója. 
57. Āszëg Fr. A Kőhídtól nyugatra levő része a falunak. Ide tartozik: 32., 39., 43—6., 48—51., 54—62. 
58. Fődut Földút 
59. Szür-kërëszt Ke. A Szűr család állíttatta. 
60. Szëdrës, -be. Két utca találkozásánál levő szederfákkal beültetett terület. 
61. Uj sor [Árpád u] U. Az első földreformkor a nincsteleneknek adott házhelyek utcája. 
62. Vanyolai utca [Petőfi Sándor u] U. Vanyola felé vezet.

63. Hideg-vőgy Vö, mlen. Hideg, fagyzugos hely. 
64. Vőgyelek, -re Vk 
65. Kotyor, -ba Vö, mlen 
66. Török-sáncok Földsánc. Mintegy 2 m magas és 200 m hosszú. Az adatközlők szerint a törökök emelték. 
67. Öreg-hëgy [K1. K2. ~ P. ~i sző, sző Hnt. ~] H, Lh, mlen. A falu régebbi szőlőhegye. P: „. . . igen hegyes és völgyes, kevés jó bor termő”. 
68. Szërdahej, -re [K1. ~] S, e. A K1. név a keleti határrészt jelöli. 
69. Biróság, -ra Mf, sz, r 
70. Egërje, ’-re: Egërgye, ’-re [K1. Egergye K2. Egerje] Mf, sz, r 
71. Füzes, -be Mf, mlen. Bokros terület volt, ma a tsz fűzt termel rajta. 
72. Tökös-berëk Mf, r. A sok kis kányáról. 
73. Kërëszt: Bolla-kërëszt Ke. Bolláék birtokánál állt. 
74. Szüz-kut [P. ~] F. Emberi kéz érintése nélkül jött fel a vize. 
75. Kerittés düllő Út. Az Egerjét és a Gelegenyést elválasztó dűlőút. 
76. Kurva-kut Kút. Találkahely volt, innen a neve.
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77. Szélës ut Út 
78. Homokok, -ra S, sz. Talajáról nevezték el. 
79. [K1. Keréktó, sz] 
80. Külső-tag [K2. ~] Dh, sz. Fekvéséről. 
81. Gyömörei-uti-düllő [K1. Gyömörői ut K2. ~] Men, sz 
82. Kërësztut Úr. Nagydémtől vezet át Kajár felé az erdőn. 
83. Gerseg ajja : Lenci-birtok Men, sz. Lenczy nevű birtokosé volt. 
84. Szélës línia Út. Erdei út. 
85. Csererdő : Cser, -re [K1. Cser P. Csererdő] Ds, e. Valamikor cserfás volt, ma vegyes erdő. 
86. Apátmajor [K2. ~] S, sz. A pannonhalmi apát birtoka volt majorral. Lebontották. 
87. Hunyoros, -ba : Hunyorosok : Kajári-fődek [K2. Hunyorosi és al​sómalom d] Mf, sz. Az adatközlők szerint Hunyorosi Sárkány Miklós nevű apáté volt. 
88. Kajári-határ [K2. ~] S, sz. A kajárpéci határ mellett van. 
89. Kis-Szëgle S, sz 
90. [K1. Felső oldali, sz] 
91. Gerseg-ajjai-rítek S, sz. A Gerseg aljához tartozó rétek voltak. 
92. Öreg-hëgy ajja [K2. Öreg-hegy alatt] Do, e 
93. Kendër-kert [K2. Kendereskert] Mf, r, sz. A Malom-ér egyik ága halad itt. Ebben áztatták a kendert. Mellette jó termő talaj, amelyet kertszerűen műveltek. 
94. Kis-osztáj [K1. ~] S, sz. Kis parcellák voltak. 
95. [K1. K2. Malom me K2. Malomkő] 
96. Malom : Patonai malom [Hnt. Malom] É. Vízimalom volt, főleg a patonaiaknak őrölt. Már nem működik. 
97. Puszta-kerti [K1. ~] S, sz. A Kt. név határrészt jelöl a szerecsenyi határtól a belterületig. 
98. Szëglepuszta M volt, ma S, sz 
99. Gelegënyés-diillő [K1. Gelegenyés, sz] Ds, sz. Galagonyabokrok szegélyezték. 
100. Tőkés-düllő S, sz. Pár gazdának volt itt szőlője. 
101. Hunyoros, -ba [K1. K2. ~] S, sz 
102. Hasogatvány, -ba [K2. ~] S, sz. Egészen keskeny parcellákból állt. 
103. [K2. Szerdahely pu] 
104. Sombokor-kuti-tábla [K1. Som bereg, sz] S, sz. Nevét a kútról kapta. 
105. Szerecsënyi-uti-düllő : Tag, -ra : Főső-tag [K1. Nagy bereg K2. Szerecsenyi d, sz] S, vizenyős, sz. A Szerecsenybe vezető út mellett van. 
106. Lap, -ba : Lapos, -ra Mf, r, sz. Lapos terület. 
107. Kapás-düllő Út volt, a Kapás-úti-dűlőn ment keresztül. 
108. Sombokor-kut Kút. Használatlan kút. Mellette valamikor egy sombokor állt. 
109. Régi-kavicsbánya Gs. Nem használják, a tsz méregraktára van benne. 
110. Kapás-uti-düllő [K2. ~] S, sz. Régen szőlő is volt benne. 
111. Kábosztáskertëk [K2. Káposztás kert] S, r, sz. A tagosítás előtt 70 □-öl körüli kisebb konyhakertekből állt, és azoké volt, akiknek nem volt a házuknál kertjük. 
112. Pálin​kaház : Pálinkafőző É. Szeszfőzde. 
113. Malom ut: Öreg-hëgyi ut Út. A malomhoz és az Öreg-hegybe vezető út. 
114. Góré [Hnt. Górépuszta] M. Grófi birtok volt, ma sertéstelep. 
115. Cserësznye álé Út. A gróf idején cseresznyefák voltak mellette. 
116. Körte álé Út. Körtefákkal szegélyezett út volt. 
117. Képes línia volt. Az út elején levő vastag tölgyfában ismeretlen személy képmása volt bevésve. 
118. Közép düllő. Út volt, a Gelegenyés-dűlőt választotta ketté. 
119. Dögtemető S, mlen. A dögkutak megépíté​séig használták. 
120. Közös-legelő [K2. Malommező melléke] S, r, sz. A Nagyatádi-féle földosztáskor lett jelölve községi közös legelőnek. 121. Malom-ér : Bornát-patak : Bakony-ér [K1. Bakony Bach K2. Malom ér] Vf 
122. Berkënye-tábla Do, sz. A szélén levő utat berkenyefák szegélyezték. 
123. Hizlaldai-táblák : Téglaházi-düllő Mf, S, sz, e, r 
124. Madárgunyhó Dt, mlen. Szívesen bújtak meg itt a madarak, mert sok bokor volt rajta. 
125. Tó föle : Tó-rít [P. Halastói d K2. Tóra d] Men, r, sz. Nagy részén a Kánya-ér vize áll, a másik fele a magasabb, kaszáló. P: „ezen a Bakony ere jut keresztül, amelyen egy malom is létezik, de csak esős idővel van vize”. 
126. Nagy-gát: Tó-tőttés. Töltés a Kánya-ér mel​lett. 
127. Nyárfás, -ba: Faiskola, ’-ba: Csemëtekert, -be S, fás. A tsz által létesített nyárfás. 
128. Nyires álé: Nyirfa: Nyiresi ut Út. Nyírfák szegélyezték. 
129. Hizlalda [Hnt. Hiz​laldapuszta] M volt, majd sertéstelep lett. 
130. Kripta linia Út. Az 1820—30-as években
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találtak itt egy római kriptát. Később pénz is került elő a közelben. 
131. Szëglepusztai-táblák S, sz. Szeglepusztáról kapta a nevét. 
132. Látó-dombi ut Út. A Látó-dombról indult. 
133. Nyirës, -be : Nyirës-alatti-tábla Do, sz. A Nyíres álé melletti tábla. 
134. Látó-domb D, sz. Messze el lehet látni róla. 
135. Szëdrës, -be : Agymajor föle Do, fás, A sok szederfa miatt itt selyemhernyókat is tenyésztettek. 
136. Hejtërmajor [Hnt. Heiterpuszta] M, Lh. Ma is lakott hely, régen Körtvélyespuszta volt. Nevét egykori lakójáról, Hejter intézőről kapta. 
137. Agy, -ra : Agymajor [K1. K2. Agy, M, sz] M és sz. A grófi uradalom központja, „agy”-a volt. Ma tsz-istállók vannak itt. 138. Vicsei ut: Vaszari ut Út. Vicsén keresztül vezet Vaszarra. 
139. Csonka-vizárok Vf. Nem éri végig a Hosszú-dűlőt. 
140. Belső-nyáros [K2. Körtvélyes és nyáros] S, e. A Nyáros-erdőnek a faluhoz közelebb eső része. 
141. [K1. Körtvélyes, e] 
142. Nyirësi-tábla S, sz. A Nyíres álé mellett levő terület. 
143. Dögkut Gs. Már nem használják. 
144. Uj-hëgy alatt [K2. ~] Men, sz. A fiatalabb szőlőhegytől a falu felé lejtő terület. 
145. [K1. Gyür, sz] 
146. Teszéri utra düllő [P. Pápa-Teszéri utra d K2 ~] S, sz, r. P: „a düllőn a Pápa-Teszéri út vezet keresztül”. 
147. Hosszi-düllő [K1. K2. Hosszu d] S, sz. Keskeny, hosszan elnyúló alakjáról. 
148. Öreg-erdei-fëlső-legelő [K1 Öregerdő, e K2. ~] S, sz. A K1. név határrészt jelöl. 
149. Öreg-erdei-alsó-legelő [K1. Öregerdő, e K2. ~] S, sz. A K1 név határrészt jelöl. 
150. Téglaház É. A téglaégetők lakhelye volt. Ma vadászház. 
151. Pap-fődek : Kis-vőgyek Ds, sz. Az evangélikus gyülekezet földje. 
152. Nyáros, -ba [K1. ~ K2. Nyáralja és Izar] S, e. Nyárfák vannak benne. 
153. Alsó-erdei-legelő [K2. ~] S, sz 
154. Forintos, -ra S, sz. Kis, keskeny zsellérföldek voltak. Később a zsellérek forintért adták el. 
155. Disznócsapási ut : Fëlső disznócsapás Út. Régen ezen hajtották le a disznócsordát az erdőre. 
156. Téesz-major M. Az Új Élet Termelőszövetkezet központja. 
157. Pap-rít S, r. A felszabadulás előtt az evangélikus papé volt. 
158. [K1. Kert allyai, sz] 
159. Csonka-düllő S, sz. Nem megy ki az útig. 
160. Gömör-tető : Vicsei-dombok [K1. Vecse P. K2. Vicse p] D, sz, e. P: „kb. 850 hold szántó és rét. Gr. Somogyi János Lovászpatonai földesuraság tulajdona”. 
161. Fëlső-irtás [K2. ~] Ds, sz. Irtás volt. 
162. Csapási-kut Kút. A Disznócsapási út mellett van. Ma is használható. 
163. Uj-kavicsbánya Men, B. A háború után nyitották meg. 
164. Uj-hëgy : Szőllőhëgy [K1. Új Tombaj, sző] H, sző, gy. Az újabb szőlőhegy, szemben az Öreg-heggyel. 
165. Sáfrányos, -ba: Sáfrány-lapos S, sz, r. Az uradalom termelt itt sáfrányt. 
166. Uj-hëgy ut Út. Az Új-hegybe vezet. 
167. Mëgyék-dülő : Mëgyék, -re : Sági-határ [K2. Megyék] Ds, sz, r. Bakonyságig nyúló terület. 
168. Szëdrës ut Út. A Belső- és a Külső-Nyárost kötötte össze. Kocsiút, a szélén szederfákkal. 
169. Lőrinc-kut Kút. Ma nincs meg, csak a rét, amelyen volt. Nevét onnan kapta, hogy Lőrinc Mariska nevű lány beleugrott. 170. Vicsepuszta [K1. Vecse, M Hnt. ~] M, Lh. A gróf idejében kb. 25 lakás volt itt, külön ispánja volt az uradalomnak. Lebontották a majort, ma sz. 
171. Āsó-Öreg-erdő [K1 Öregerdő, e K2. ~] S, e. Réges-régi erdő, akkor még a lapig nyúlott. A K1 név határrészt jelöl. 
172. [K2. Öreg erdei alsó l] 
173. [K2. Felső erdei l] 
174. Hëgysarok, -ba Men, sz. Az Új-hegy sarkánál levő földterület. 
175. Vaszari-uti-tábla Men, sz. A Vaszari út melletti keskeny szántóföld. 
176. [K2. Öreg erdei felső l] 
177. Kërëszt Ke. Téringer József hegybíró állíttatta a hegy védelmére. 
178. Csucs düllő Út. Az Új-hegybe vezet. 
179. Erdei-kis-páskomok : Zsöllér-páskomok S, sz. A zsellérek kisparcellás földje volt. 
180. Páskom, -ba: Szabad-hëgy : Nagy-páskom Ds, sz. Szőlők voltak itt. A tőkéket a tsz kiszántotta. 
181. Csucs-düllő fölső Ds, sz. A Srég út által ferdén elvágott terület mindkét
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része csúcsba megy. 
182. [K2. Alsó irtás] 
183. Srég ut. Út volt, felszántották. Az Új-hegy sarkától vezetett ki a Csigére. 
184. Páskomi düllő Út. A Nagy-páskomba vezetett. 
185. Zsöllér-erdő S, e. A zselléreké volt ez az akácás. 
186. Sós, -ba : Āsó-tag [K1. Sós d, sz] S, sz. Rosszul termő szikes föld volt. Ma vízlevezető árkokkal ellátott jó föld. 
187. Szépék higgyok Híd. Szép Antal építtette fából a Kánya-éren a földjéhez. 
188. Tanya, ’-ra : Pölöskei-tanya : Proli-tanya [Hnt. Pölöskeitanya] Lh, M. Egy Pölöskei nevű földbirtokosnak volt a tanyája és földje itt. Mivel kommunista érzelmű volt, Proli Pölöskeinek nevezték őt is. Ma a tsz sertéstelepe. 
189. [K1. Irmelegi r, r] 
190. Külső-nyáros [K1. Nyáros, e] S, e. A falutól távolabb eső része a Nyárosnak. 
191. Kis-halom D, sz. Nh.: A törökök hordták össze, minden török egy sapka földet. 
192. Patonai-patak [K2. ~] Vf 
193. Kákás, -ba Mf, sz. Valamikor káka termett itt, használati tárgyakat készítettek belőle. 
194. Gazda-erdő S, e. A gazdáké volt, de az állam ellenőrzése alatt állt. 
195. Udvarnok, -ra [K1. P. Udvarnaki d, sz] S, e. P: „itt hajdanában egy kripta találtatott a szántóföldek alatt”. 
196. Pupos-macsola Ds, sz. A Macsola-dűlő melletti dombos terület. 
197. Macsolai-düllő [K1. K2. Mocsolya P. Mocsola d] Mf, sz. Pocsolyás rész volt. P: „ . . .jó kúttal és vízzel továbbá szénaterméssel bővelkedik, hajdanában vízállásos volt, hogy a marha is beleszakadt”. 
198. Gyür, -re : Gyüri-fődek [K1. K2. Gyür d] D, sz. Gyűrött alakja miatt. 
199. Nagy-halom [P. Nagy halmi d] D, sz. Nagyobb halom a Kis-halomnál. Keletkezésüket az adatközlők ugyanazzal magyarázzák. P: „e dűlőben 2 nagy halom van, hihető, hogy a törökök által sánc végett hordattak oda”. 
200. Izar, -ba [K1. ~ d P. ~i d] Mf, Mo, e, r, sz. P: „hajdanában tó volt ennek helyin, most azonban rétnek használtatik”. 
201. Csige,’-re [K2. Czigei földek] Dt, sz 
202. Csigei-legelő [K2. ~] Do, sz 
203. [K1. Öreg d, sz] 
204. Kánya-ér [K1 Ságh Bach K2. Kánya ér] Vf 
205. Dögtemető-düllő D, sz. Itt volt a dögtemető. 
206. Kűső-macsola Mf, sz. A Macsola-dűlőnek a falutól legtávolabb eső része.

Az adatközlők nem ismerték: 25., 43., 54—5. K1. Helység, r 79. K1. Keréktó 87. K2. Alsómalom d 90. K1 Felső oldali 95. K1. K2. Malom me K2. Malomkő 103. K2. Szerdahely pu 104. K1 Som bereg 105. K1. Nagy bereg 120. K2. Malommező melléke 125. P. Halastói d 140. K2. Körtvélyes és nyáros 141. K1. Körtvélyes 145. K1 Gyür 148—9. K1. Öregerdő 152. K2. Nyáralja 158. K1. Kert allyai 164. K1 Új Tombaj 171. K1 Öregerdő 172. K2. Öreg erdei alsó l 173. K2. Felső erdei l 176. K2. Öreg erdei felső l 182. K2. Alsó irtás 189. K1 Irmelegi r 203. K1 Öreg d 204. K1. Ságh Bach. — P. Garabi d „hajdanában bizonyos Garab nevű L. patonai birtokosé volt”; Hidegkuti d „ . . . egy kút van benne”; Kákatói erdő „. . . hajdanában ebben az erdőben egy tó volt, melyben káka és nád nőtt. Szerecsennyel határos”; Kisbadacsonyi szőllő h „a fentebbinél sokkal előbb plántáltatott — bor kevés terem, Bakonyság és Vanyolával határos”. — K1: 1856., P: 1864., K2: 1913., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Kövecses Varga Etelka egyetemi hallg., továbbá Balogh Ferencné tanár, Borsó Gyula tanár (1968—1979). —- Adatközlők: Ekker Ferencné 72, Horváth Sándor 65, Kovács István 49, Szabó Alajos 74, Szekeres József 60, Varga Lajos 75 é.
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